
ДОГОВІР № 52 
про закупівлю послуг 

с. Потоки
Кременчуцького району
Полтавської області 26 жовтня 2023 року

Комунальне підприємство «КОМФОРТНИЙ ДІМ» Кременчуцької міської ради 
Кременчуцького району Полтавської області в особі директора КУРГАЄВА Володимира 
Павловича, що діє на підставі Статуту, надалі Замовник, з однієї сторони та

фізична особа - підприємець КРАВЧЕНКО Олексій Петрович, надалі Виконавець, з 
другої сторони, далі разом сторони, уклали цей Договір по таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ.
ЕЕ Виконавець зобов’язується надати послуги з ремонту автомобіля MITSUBISHI L200 

(код CPV ДК 021:2015 - 50110000-9: Послуги з ремонту і технічного обслуговування 
мототранспортних засобів і супутнього обладнання, (далі - Послуги), а саме - здійснити 
заміну;
- сайлентблоку нижнього важілю;
- сайлентблоку переднього верхнього важілю;
- шарової опори;
- хрестовини карданного валу.

Всього послуги на загальну суму 11386,00 грн.
1.2. Замовник зобов’язується прийняти і оплатити ці Послуги.
1.3. Обсяг закупівлі, що є предметом цього Договору, може бути зменшений залежно від 

реального фінансування Замовника.

2.ЯКІСТЬ ПОСЛУГ ТА ГАРАНТІЙНИЙ СТРОК.
2.1. Виконавець повинен надати Замовнику передбачені цим Договором Послуги, 

якість яких відповідає умовам, встановленим відповідними нормативно-правовими актами, 
виходячи зі специфіки конкретного виду послуг.

2.2. Усі витрати, пов’язані з повторним наданням Послуг, у зв’язку з неналежною якістю 
таких Послуг (транспортні витрати та ін.) несе Виконавець.

• /
3. ЦІНА ДОГОВОРУ.

3.1. Ціна на Послуги встановлюється в національній валюті України — гривні.
3.2. Ціна Договору становить становить 11386,00 грн (Одинадцять тисяч триста 

вісімдесят шість гривень 00 копійок), без ПДВ.
3.3. Ціна цього Договору включає: вартість витратних матеріалів, запасних частин, 

податки, збори та інші обов’язкові платежі та будь-які інші витрати Виконавця пов’язані з 
наданням послуг.

3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з 
іншими умовами, що передбачені цим Договором.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ.
4.1. Розрахунки за цим Договором здійснюються в національній валюті України 

гривні, у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на 
поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату 
в межах бюджетних асигнувань.

4.2. Бюджетні зобов'язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності 
відповідного бюджетного призначення, що передбачається згідно з ч. 1 ст. 23 Бюджетного 
кодексу України.

4.3. Оплата здійснюється в межах виділених бюджетних асигнувань та фактичного 
надходження бюджетних коштів.



Оплата здійснюється відповідно до ст. 49 Бюджетного кодексу України.
4.4. Розрахунки за фактично надані послуги проводяться по мірі надходження коштів з 

бюджету.
Джерело фінансування: бюджету Кременчуцької міської територіальної громади в сумі 

10 500,00 грн,
кошти від здійснення господарської діяльності Замовника в сумі 886,00 грн (шляхом 

перерахування грошових коштів на рахунок Виконавця з поточного рахунку Замовника 
UA853808050000000026002714507 в АТ Райффайзен Банк).

4.5. Підписуючи цей Договір, Постачальник усвідомлює, що у зв’язку з воєнним станом, 
з урахуванням черговості Казначейського обслуговування, фактичного фінансування 
замовника, оплата за товар може затримуватися.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.

5.2. Замовник не несе відповідальності за затримку бюджетного фінансування. Сторони 
погодились, що Замовник звільняється від сплати будь-яких штрафів, пені, стягнень, інших 
санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових зобов’язань за цим Договором, 
яке викликане затримкою бюджетного фінансування.

5.3. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть 
відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

5.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх 
зобов’язань за цим Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або 
збитків на підставі претензії протягом 10 (десять) календарних днів з моменту отримання 
претензії шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони.

Претензія направляється шляхом повідомлення на електронну адресу винної 
Сторони, зазначену в цьому Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом 
вкладення та повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на 
чотирнадцятий день після дня її відправлення.

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР).
/6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які 
не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною 
силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх 
волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних 
для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти 
(уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру 
(землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.). нещастя 
біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу 
машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії. 
блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та 
ін.).

6.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в 
договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення 
обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що 
звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим 
Договором.



6.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою 
України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою 
введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних 
органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою 
агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти 
України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого 
Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс- 
мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний . строк, 
але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили) та їх наслідків.

6.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна 
із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом 
направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну 
адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати 
розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

6.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання 
зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш 
ніж до кінця поточного, бюджетного року.

6.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх 
наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є 
остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення 
неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються 
від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або 
виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).

6.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього 
розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства 
України.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ.
7.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати 

їх шляхом переговорів та консультацій.
7_.2.,Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору 

або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення 
або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

8. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ.
8.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим 

Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової 
угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється 
печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору.

8.2. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, крім випадку розірвання 
Договору в односторонньому порядку.

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ.
9.1. Договір набуває чинності з моменту підписання та діє до 31.12.2023, а в частині 

виконання зобов’язань, у тому числі гарантійних, - до моменту їх закінчення, але в будь- 
якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

9.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову 
юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.



10. ІНШІ УМОВИ.
10.1. Істотними умовами Договору про закупівлю є: предмет закупівлі; обсяг закупівлі; 

ціна Договору; строк дії Договору (час, впродовж якого існують господарські зобов'язання 
сторін, що виникли на основі цього Договору).

10.2. Істотні умови ДІ<пчво.ру про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до надання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених 
постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження 
особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму 
воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».

10.3. Дія Договору припиняється:
— за згодою Сторін;

— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
10.4. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або 

такі, що випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за 
вказаними в цьому Договорі адресами, електронними адресами Сторін.

10.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що 
їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, 
включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені 
представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою 
підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього 
Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.

10.6. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в 
Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна 
одну про зміну поштових та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх 
зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим 
несприятливих наслідків.

10.7. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при 
направленні повідомлення у письмовій формі іншій Стороні.

10.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

11. РЕКВІЗИТИ СТОРІН.

ЗАМОВНИК ВИКОНАВЕЦЬ

КП «КОМФОРТНИЙ ДІМ»
Юридична адреса:
39741 Полтавська область
Кременчуцький район с. Потоки, 
вул. Шевченко,4 
код ЄДРПОУ: 31937875
адреса ел. пошти:
kpkd31937875 @ukr. net
Банківські реквізити:
р/р UA558201720344370003000041076
Держказначейська служба україни м. Київ

ФОП КРАВЧЕНКО Олексій Петрович
Юридична адреса:
39618 Полтавська область
Кременчуцький район с. Мала Кохнівка, 
вул. Зелена,115
Код ЄДРПОУ 2991701495
адреса ел.пошти: а1схеІ.р.кга¥СІнеАо(х@Щи1.сет 
тел+3 8(067)7660660
Банківські реквізити:


